Choctaw II Chapter 12 Lesson 8
TEACHER COPY

VOCABULARY MATCHING
Mark the correct translation.

. svlaha a. fast b. good c. heavy )& slow

2. vhleha a. you b. us C. me ﬁ\ more than one
3. chulosa a. calm X quiet c. loud d. flow

4. tushpa X( hurry b. slowly c. quietly d. loudly

5. yanvlli a. spills  b. stop \;{\ flows d. rise

6. fehna A very  b. good c. bad d. quiet

7. chohmi a. unreal b. calm c. upset 5@( somewhat
8. achukma a. bad b. calm )x( good d. book

9. chiyyohmi a. quit b. unreal c. red )@ quite

10. ahli X nicely b. badly c. quietly d. quickly

Il libesha fehna a. cold b. very hot c. better >i< very warm
12. puvlhki %\ fast b. slow c. good d. walks

13. kapussa a. hot . cold c. wet d. broke

14. liteha a. warm Y dirty c. hot d. calm
TRANSLATIONS

Iranslate the sentences.

15. Mahli chiyyohmi! It's really windy!

16. Svlaha hosh nowa. She is walking slouly.

I7. llimpa yvt lashpa fehnal The jfood is very hot!

18. Ulla mut pulhki hosh balili. That child is running fast.

ITranslate the word and write a sentence with the Choctaw word.

19. achukma i shahli better
20. (sentences will vary)
2l. achukma moma i shahli best
22.
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23.

24.

2.

26.

27.

28.

Choctaw II Chapter 12 Lesson 8
TEACHER COPY

I am kind of hungry.

Sv hohchvffo chohmi.

That girl is sitting quietly.

Vlla tek mvt chulosa hosh bininli.

Um illimpa yvt champuli fehna kiyo.
My jood is not very tasty.

The boy’s room is really dirty.
Ulla nakni im aboha yvt liteha chiyyohmi.

Nanta hvsh chompa chi?
What will you all buy?

Her room is not very warm.
Im aboha yvt libesha fehna kiyo.

FILL IN THE BLANKS
Write the translation of each word in parentheses to complete the sentence.

29.
30.

3l.

32.

33.

34.
35.
36.
37.
38.

Akak walakshi put (best)achukma moma i shahli.

Chim aboha yvt (kind of dirty) liteha chohmi.

Shukcha mut (sort of pretty) pisa achukma chohmi.

Tanchi, tobi, micha ahe put (very good) achukma jehna.

Ulla nakni micha vlla tek vt (are running fast) pvlhki hosh balili.
Umafo yvt (was really angry) nukoa chiyyohmi tuk.

Svpokni yvut (sitting asleep) nusi hosh bininli.

Anchi chito tuchina (made for us) pim kbl tuk.

Shupo lusa micha wak homma (bought for me) a chompa tuk.

Ulla nakni mvt (walking slowly) svlaha hosh nowa.
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